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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

В результате освоения дисциплины обучающийся должен овладеть следующими знаниями, умениями и навыками:
	Коды компетенций
	Результаты освоения ОПОП
	Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

	ОПК-2
	способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
	знать:
- основные положения и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
- родственные связи изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его историю, современное состояние и тенденции развития
- методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
уметь: 
- демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
- формировать родственные связи изучаемого иностранного языка и его типологические соотношения с другими языками, его историю, современное состояние и тенденции развития
- анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания


	ПК-13
	знание родственных связей изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его истории, современного состояния и тенденций развития 
	

	ПК-14
	умение анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
	

	
	
	владеть:
- способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
- знание родственных связей изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его истории, современного состояния и тенденций развития
- умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания




2. [bookmark: _TOC_250012]Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата

Дисциплина Б.1.В.7. «Общее языкознание» относится к вариативной части дисциплин.

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам занятий) и на самостоятельную работу обучающихся

Общая трудоемкость (объем) дисциплины (модуля) составляет 2 зачетных единиц (ЗЕ),  72 академических часа.

3.1. Объём дисциплины (модуля) по видам учебных занятий (в часах)

Для очной формы обучения 
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 2 зачётных единицы 72 часов
	Объём дисциплины
	Всего часов

	Общая трудоемкость дисциплины
	72

	Аудиторная работа (всего):
	36

	Лекции
	18

	Семинары, практические занятия
	18

	Внеаудиторная работа (всего):
	

	Самостоятельная	работа	обучающихся (всего)
	36

	Вид промежуточной аттестации обучающегося (зачет / экзамен)
	Экзамен



4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. [bookmark: _TOC_250011]Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкость по видам учебных занятий (в академических часах)
	№
темы
	

Наименование темы
	Всего
	Количество часов

	
	
	

ДФО
	Аудиторная работа
	Внеаудит. работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Самост. работа

	
	
	
	ДФО
	ДФО
	ДФО

	1
	Языкознание как наука.
	8
	2
	2
	4

	2
	 Основные этапы развития языкознания: лингвистические школы.
	10
	4
	4
	6

	3
	Определение языка и его сущность и функции.
	8
	2
	2
	4

	4
	Психолингвистика.
	8
	1
	1
	2

	5
	Этнолингвистика.
	8
	1
	1
	2

	6
	Звуковой строй языка. Фонетика и фонология.
	10
	2
	2
	4

	7
	Грамматика.
	8
	1
	1
	4

	8
	Лексикология.
	6
	1
	1
	4

	9
	Классификация языков.
	6
	2
	2
	6

	
	Экзамен
	
	–
	–
	–

	
	Всего по дисциплине
	72
	18
	18
	36



[bookmark: _TOC_250010]4.2 Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)
1. Языкознание как наука
Предмет и задачи языкознания. Речь и язык как объект и предмет языкознания. Язык как общественное явление. Лингвистическая карта мира. Научное изучение отдельных языков и общее языкознание. Разделы языкознания. Структурные компоненты системы языка: звуковой состав, номинативные средства, грамматический строй. Аспектное изучение языка: синхронический, диахронический, сравнительно-исторический, типологический, семиотический. Связь языкознания с другими науками. Место языкознания среди гуманитарных наук: истории, археологии, географии, философии, психологии, логики, литературоведения. Языкознание и история. Место языкознания среди естественных наук: математики, физики, физиологии, кибернетики, теории информации, теории искусственного интеллекта, биологии.
2. Основные этапы развития языкознания: лингвистические школы
Философская грамматика языка 16-17 веков. Ф.Бэкон, Р.Декарт, Г.Лейбниц, О.Есперсен. Логический подход к языку, грамматика Пор-Рояля. Сравнительно-историческое языкознание. Ф.Бопп, Я.Гримм, К.Раск. Первые генеалогические классификации, А.Шлейхер. Психологическое языкознание. В.Гумбольдт, А.А. Потебня. Младограмматизм, абсолютизация фонетических законов. Ф. де Соссюр. И.А. Бодуэн-де-Куртене. Ф.Ф. Фортунатов. Возникновение структурной лингвистики. Школы структурализма: копенгагенская, пражская, лондонская, американская. Московская и санкт-петербургская школы. Современные школы языкознания. Когнитивная лингвистика. Семантика и прагмалингвистика.
3. Определение языка и его сущность и функции.
Идеальное и материальное в языке. В.Гумбольдт, Ф.де Соссюр о языке и мышлении. Биологическое, социальное и индивидуальное в языке. Язык, речь, речевая деятельность. Функции языка: коммуникативная, номинативная, когнитивная (мыслеобразующая), аккумулятивная (накопительная), оценочная, экспрессивная, прагматическая, эмоциональная, эмотивная, строевая. Иерархия функций языка: ведущее положение и единство коммуникативной и экспрессивной функций как определяющих природу человеческого языка. Вторичные функции языка: аккумулятивная; функция воздействия (прагматическая), эмоциональная (эмотивная) функция; эстетическая функция. Единство функций - отличие человеческого языка от «языка животных». Невербальные средства коммуникации. 
Соотношение языка и речи. Что такое язык и что такое речь. Формы существования языка: язык, речь и речевая деятельность. Язык и речь, понятие речевой деятельности: система-норма-узус-речь. Язык и речь в трактовке Ф.де Соссюра. Отечественные и зарубежные лингвисты о языке и речи. Проблема «язык - речь - речевая деятельность». 
4. Психолингвистика. 
Современные принципы анализа высших психических функций. Функциональные системы, речевая функциональная система. Теория динамической локализации высших психических функций и речи. Блоки мозга и речевая деятельность. Представление о психолингвистике как о науке. История психолингвистики. Место психолингвистики среди других наук, изучающих речь. Объект, предмет, задачи, методы психолингвистики. Междисциплинарность психолингвистики.
5. Этнолингвистика.
Язык и народная культура. История этнолингвистики как научной дисциплины. Этнолингвистика: современное состояние и перспективы.
6. Звуковой строй языка. Фонетика и фонология
Акустические свойства звуков речи: высота, сила, длительность; тоны и шумы; тембр.
Артикуляционные параметры звуков речи. Артикуляционная база языка. Артикуляция как совокупная работа органов речи. Принципы классификации звуков речи. Гласные и согласные. Деление гласных по ряду, подъему, участию губ и носовой полости. Долгие и краткие гласные. Дифтонги. Деление согласных по способу артикуляции, активному органу и месту артикуляции (по пассивному органу); аффрикаты. Палатализация и смягченные согласные.  
Слог как артикуляционно-акустическая единица. Виды слогов. Ударение и его виды. Интонация и ее элементы. Своеобразие интонации разных языков.
Взаимодействие звуков в речевом потоке. Позиционные и комбинаторные изменения звуков. Основные фонетические процессы: ассимиляция, диссимиляция, аккомодация и др Понятие о фонеме как единице языка.  Фонема и звук. Аллофон и гиперфонема. Фонема и ее варианты и вариации. Перцептивная и сигнификативная функции фонем. Фонологическое содержание фонем, их дифференциальные и интегральные признаки. Фонологические оппозиции и система фонем. Сильные и слабые позиции фонем. Понятия нейтрализации и архифонемы.
7. Грамматика
Грамматика и ее предмет. Основные единицы грамматического строя: морфема и форма слова (словоформа), словосочетание и предложение. 
Понятие морфемы. Морфема как совокупность морфов и сем. Основные типы морфем: корень (лексическая морфема) и аффиксы (грамматические морфемы). Классификация аффиксов по положению в слове: префиксы/ постфиксы (суффиксы/ окончания) и по значению: словообразовательные, словоизменительные. 
Грамматическое значение и его отличие от лексического. Сущность грамматических значений - указания на отношения между обозначаемыми явлениями, возможность абстрагированности грамматических значений от действительности, обобщающий характер грамматических значений, обязательность особого формального (материального) показателя этих значений. Способы выражения грамматических значений: флексии (внутренняя и внешняя), супплетивизм, редуплексия, агглютинирующие аффиксы, служебные слова, порядок слов, ударение, интонация, музыкальный тон. Преимущественное использование отдельных способов выражения грамматических категорий в изучаемом, русском (родном) языках. 
Понятие грамматической формы слова, парадигмы и грамматической категории как единства категориального значения и грамматических форм (способов). Различие между грамматическими категориями разных языков. Исторические изменения грамматического строя.
Критерии выделения частей речи. Проблема частей речи как лексико-грамматических разрядов (классов слов). Специфика обобщенного грамматического значения каждой части речи. Категориальные признаки частей речи: семантический, морфологический, словообразовательный, синтаксический. Система частей речи и ее традиционное основание. Переходность частей речи и роль в этом процессе семантического фактора. Своеобразие каждой части речи в языках разных типов.
8. Лексикология
Слово как основная единица языка и проблемы его определения. 
Лексикология - раздел языкознания, изучающий системную организацию словарного состава языка как совокупности слов и значений слов. Разделы лексикологии: ономасиология, теория номинации, семасиология, этимология. Лексикография и ее задачи. 
Слово как предмет лексикологии. Аспекты рассмотрения слова: фонетический, морфологический, синтаксический. Обобщающий характер слова. Проблемы определения слова.
Семасиология (семантика) - учение об означаемом знака. Означаемое словесного знака в языке. Сущность лексического значения слова. Номинативная функция слова. Понятие семантического треугольника. Пути развития лексического значения слова. Классификация лексического значения слов. 
Понятие лексико-семантической системы языка. Слово как единица лексико-семантической системы языка. Понятие семы и семейный состав значения слова. Парадигматические, синтагматические и иерархические отношения как системообразующий фактор. Многозначность (полисемия) как система значений слова; понятие лексико-семантического варианта слова. 
Лексико-семантические и тематические группировки слов; семантические поля. Омонимия и типы омонимов. Пути возникновения омонимов. Семантические поля. Гиперо-гипонимические группировки. Синонимия по денотату и сигнификату. Стилистическое расслоение словарного состава языка. Терминология и профессиональная лексика. Антонимия. Типы лексических антонимов. Стилистические функции антонимов. Паронимия. Причины появления паронимов. Использование паронимов в речи.
Исторические изменения лексики. Лексические и семантические архаизмы, историзмы. Неологизмы. Пути возникновения неологизмов. Табу и эвфемизмы. Этимология.
9. Классификация языков
Принципы классификации языков. Краткие сведения из истории разработки типологической (морфологической) классификации языков. Языки изолирующие и аффиксирующие; агглютинативные и флективные; флективные языки аналитического и синтетического строя; полисинтетические языки.
Генеалогическая классификация. Сравнительно-исторический метод. Понятие родства языков и проявление родства языков в лексике, фонетике, грамматике. Языковая семья, группа, подгруппа. Современная лингвистическая карта мира. Индоевропеская семья языков, ее основные группы. Урало-алтайские, палеоазиатские, тибето-китайские, семитские и кавказские языки.

5. [bookmark: _TOC_250009]Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

	Тема (разделы)
	Содержание заданий, выносимых на СРС
	Кол-во часов ДФО
	Учебно-методическое обеспечение

	1
	Языкознание как наука.
	4
	тестирование

	2
	 Основные этапы развития языкознания: лингвистические школы.
	6
	контрольные работы, тестирование

	3
	Определение языка и его сущность и функции.
	4
	контрольные работы, тестирование

	4
	Психолингвистика.
	2
	контрольные работы, тестирование

	5
	Этнолингвистика.
	2
	тестирование

	6
	Звуковой строй языка. Фонетика и фонология.
	4
	контрольные работы, тестирование

	7
	Грамматика.

	4
	контрольные работы

	8
	Лексикология.
	4
	контрольные работы, тестирование

	9
	Классификация языков.
	6
	контрольные работы, тестирование



Помимо рекомендованной основной и дополнительной  литературы,  в процессе самостоятельной работы студенты могут пользоваться следующими методическими материалами:
1. Краткий конспект лекций по дисциплине для     студентов     направления     
2. Словарь терминов и персоналий по дисциплине 

6. [bookmark: _TOC_250008]Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

6.1. [bookmark: _TOC_250007]Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине (модулю)

Компетенция ОПК-2
	способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
(6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22))
	демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
(6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7))
	способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации
(6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил  6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22)
Умеет, если выполнил 6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7)
Владеет, если выполнил 6.2.1 (1-60), 6.2.3 (1-14), 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7)



Компетенция ПК-13
	знание родственных связей изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его истории, современного состояния и тенденций развития

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	родственные связи изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его историю, современное состояние и тенденции развития
(6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5))
	формировать родственные связи изучаемого иностранного языка и его типологические соотношения с другими языками, его историю, современное состояние и тенденции развития
(6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1  (1-7), 6.2.6.2 (1-5)) 
	знание родственных связей изучаемого иностранного языка и его типологических соотношений с другими языками, его истории, современного состояния и тенденций развития
(6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1  (1-7), 6.2.6.2 (1-5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил  6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5)
Умеет, если выполнил 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1  (1-7), 6.2.6.2 (1-5)
Владеет, если выполнил 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1  (1-7), 6.2.6.2 (1-5)



Компетенция ПК-14
	умение анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5))
	анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5))
	умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5)
Умеет, если выполнил 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5)
Владеет, если выполнил 6.2.4, 6.2.5 (1-22), 6.2.6.1 (1-7), 6.2.6.2 (1-5)



6.2. [bookmark: _TOC_250006]Типовые контрольные задания или иные материалы

6.2.1. Вопросы к экзамену
1. [bookmark: _TOC_250004]Связь языкознания с другими науками
2. Кардинальные вопросы и задачи языкознания
3. Знаковая природа языка
4. Определения языка
5. Понятие коммуникации и общения
6. Понятие и сущность речевых и коммуникативных актов
7. Классификация речевых актов
8. Проблемы, связанные с речевыми актами
9. Модели коммуникации
10. Становление и развитие теории текста в лингвистике . 
11. Понятие текста.
12. Семантическая организация текста
13. Конструктивная организация текста
14. Коммуникативное направление в изучении текста в системе говорящий – текст – слушающий
15. Порождение текста и образ автора текста и адресата
16. Сущность герменевтики. История становления
17. Понимание и интерпретация текста	
18. Язык как социальное явление
19. Социолингвистика как наука и истоки ее становления
20. Основные понятия социолингвистики
21. Проблемы, методы и направления социолингвистики
22. Основы связи языка и мышления. 
23. Связь сознания и мышления
24. Психолингвистика и история ее становления и развития
25. Методы психолингвистики
26. Концептуальная и языковая картина мира
27. Понятие языковой и коммуникативной личности. 
28. Вторичная языковая личность.
29. Понятие личности в современной науке. Структура языковой личности.
30. Вторичная языковая личность.
31. Понятие системы и структуры в языкознании
32. Уровни языка и единицы
33. Фонология и фонетика
34. Фонологические школы
35. Языковая мысль в культурах древнего и средневекового востока
36. Греко-римская языковедческая традиция как прародительница современного языкознания.
37. Языкознание средневековья и  эпохи возрождения
38. Основные грамматические понятия
39. Формальные и функциональные грамматики
40. Понятие и сущность лексикологии. 
41. Свойства слова
42. Понятие и сущность семасиологии
43. Принципы номинации
44. Лингвистическая типология. Виды типологий
45. Понятие типологии
46. Фонетическая типология
47. Характерологический признак в типологии
48. Субъект-объектная и синтаксическая типология
49. Морфологическая типология
50. Понятие языковых универсалий
51. Проблема универсалий в языкознании
52. Виды языковых универсалий
53. Прикладная лингвистика. 
54. Искусственные языки.  
55. Моделирование языковых процессов
56. Круг вопросов прикладной лингвистики
57. Искусственные языки: понятие и виды
58. Основные методы в науке. Технические приемы и процедуры
59. Понятие методов. Виды методов в языкознании
60. Сравнительно-исторический метод в языкознании

6.2.2. Темы рефератов
1. Роль самобытных национальных памятников древнерусской письменности (XI-XIII в.в.).
2. Отличительны черты построения античных грамматик, послуживших основой грамматик XV-XVI в. в.
3. Грамматика Псевдодамаскина и её значение в историческом языкознании.
4. Самые древние азбуковники (словари), распространенные на Руси.
5. Сходства и различия грамматик Максима Грека и Дмитрия Герасимова, по прозвищу Толмач.
6. Практическое значение грамматики М.Г.Смотрицкого.
7. М.В. Ломоносов как ученый в области риторики.
8. М.В. Ломоносов как художник и стихотворец.
9.  Коммуникативная функция языка  в изложении Александра Николаевича Радищева.
10.  Основные положения по вопросам общего языкознания в трудах Ивана Степановича Рижского.
11.  Проблемы всеобщей грамматики в работах лингвистов первой половины     XIX века.
12.  Традиции философской грамматики  в трудах Николая Ивановича  Греча.
13.  Аналитическая и синтетическая грамматика В.Г. Белинского.
14.  Принцип историзма в языкознании  начала XIX в. 
15.  Герасим Степанович Лебедев (1749—1817) как первый русский индианист, основоположник изучения новоиндийских языков.
16.  Значение  изучения памятников церковнославянской письменности в развитии сравнительного исследования языков в России в начале XIX. 
17.  Роль работ Александра Христофоровича Востокова (1781 - 1864) в становлении славянского сравнительного языкознания.
18.  А.Х.Востоков   основоположник   славяноведениякак науки.
19.  Основные этапы истории русского языка в работах И.И.Срезневского.
20.  Связь исторического (диахронического) и современного (синхронного) состояния языка в работах Ф.И.Буслаева.
21.  Влияние  великого немецкого языковеда В. Гумбольдта на философские воззрения А.А.Потебни.
22.  Проблема индоевропейского праязыка.
23.  Общие языковые черты восточных славян.
24.  Общие языковые черты западных славян.
25.  Общие языковые черты южных славян.
26.  Основные теории происхождения алфавита.
27.  Происхождение кириллицы и глаголицы.
28.  Исторические изменения значений слов.
29. Морфологическое учение Н.И.Греча.
30. Диалектический монизм Бодуэна де Куртенэ.
31. О происхождении частей речи в концепции В.А.Богородицкого.
32. Понятие многозначности слова у А.А.Потебни.
33. Понятие словосочетания у Ф.Ф.Фортунатова.
34. Концепция А.А. Шахматова о понятии и определении предложения.

6.2.3. Вопросы и задания к коллоквиумам
Проблемы общего языкознания
I. 1. Почему известный славянский языковед И.В.Ягич считает  что грамматика,    переведенная с греческого экзархом Иоанном Болгарским  ошибочно связывается с именем Иоанна Дамаскина?
2. Как боролся за чистоту русского языка Петр I? Если учесть, что в его эпоху в русский язык проникло много заимствований, почему русские филологи не были введены в Академию наук, где шли работы по составлению грамматик?
3. Почему лингвисты, последователи Ломоносова (Н.Г.Курганов, В.П.Светов А.А.Барсов), не последовали призыву Ломоносова изучать  язык с философской, т. е. теоретической точки зрения, а сосредоточились на сборе дополнительного материала, на разработке специфических особенностей грамматической системы русского языка.
4. Почему Александр Николаевич Радищев (1749-1802) считал, что в основе всех наук лежат науки о языке? Прокомментируйте фразу «Возгордившись паче меры …помысли, что знание твое, что наука твоя есть плод  твоея  речи… помысли -  и усмирися».
5. Почему Виссарион Григорьевич Белинский резко выступал против грамматики Греча? На чем основано утверждение, что Греч строил свои умозаключения только на фактах литературного языка и нередко искусственно подводил языковые явления под свои схемы.
6. С чем связан провал попытки приспособить всеобщую грамматику (с помощью системы Беккера) к русскому языку? 
7. В 1811 г. в России напечатано сочинение «О сходстве санскритского языка с русским», посвященное рассмотрению сходств и различий между русским языком и санскритом. Автором этого сочинения, опубликованного анонимно, по мнению современников, был Ф. П. Аделунг (1768—1843). В работе четко говорится о родстве санскрита с русским языком и проводится мысль о необходимости сравнительного изучения языков. Почему в   языкознании, как правило, русский язык сравнивается с санскритом опосредованно?
8. Согласны ли вы с утверждением, что «Словарь церковнославянского языка» (т. 1—2, 1858—1861) А.Х.Востокова — одно из лучших пособий по лексике церковнославянского языка?
9. Исследование Михаила Никифоровича Каткова (1818—1887)  не приобрело широкой популярности, скорее всего, в силу того, что оно было ориентировано на сравнение русского языка с другими индоевропейскими языками. А на повестке дня стояло историческое изучение русского языка, получившее свое выражение в работах Измаила Ивановича   Срезневского (1812—1880). Так ли это?
10. Насколько сильное влияние на исследования в области отечественного языкознания оказали идеи всеобщей грамматики?
11. Ваше отношение к идее единства человека и природы в концепции Александра Афанасьевича Потебни?
12. Действительно ли существует проблема происхождения и развития предложения?
13. Насколько необходимы были поиски  понятия, которое позволило бы установить основную единицу синтаксиса русского языка?
14. Оправдан ли отказ Алексея Александровича Шахматова от деления общерусского праязыка на два наречия? 

6.2.4. Словарь терминов и персоналий
- адаптация (от лат. adaptatio < adaptare – «приспособлять»), т.е. приспособление к изменившимся условиям существования,  обстановке, среде;
- ассимиляция (от лат. assimilatio – «уподобление, сходство»; ассимилироваться – «уподобляться, видоизменяясь») - состояние слова, когда его исконные черты полностью утрачены, оно приспособилось к новым языковым условиям;
- диффузия (от лат. diffusio – «распространение, растекание», т. е взаимопроникновение, взаимообмен чем-либо, например, диффузия национальных культур, диффузия идей) -  представляет собой процесс проникновения нового слова из языка–носителя в принимающий язык;
- заимствования, заимствование, заимствованное слово - процесс, в результате которого в русском языке появляются заимствованные слова, представляет собой: 1) переход элементов одного языка в систему другого языка как следствие более или менее длительных контактов между этими языками; 2) слово или оборот, вошедшие в язык в результате такого перехода;
представляют собой определённым образом организованную систему русского языка со своей структурой, набором элементов и связей между ними;
- имплицитный -  внутренне подразумеваемый, материально невыраженный;
- инвентарь элементов интернационализмов включает в себя следующие строевые единицы: 1) корневой морф языка-реципиента(R); 2) корневой морф иноязычного слова (R*); 3) суффиксальный морф языка-реципиента(S); 4) суффиксальный морф иноязычного слова(S*); 5) префиксальный морф языка-реципиента(P); 6) префиксальный морф иноязычного слова (P*); 7) комбинирующаяся форма (C); 8) осколок корневого морфа (Rp*); 9) осколок суффиксального морфа (Sp); 10) суффиксальная последовательность иноязычных элементов (Sp*…); 11) суффиксальная последовательность языка-реципиента(S…); 12) корневая последовательность иноязычных элементов (R*…);
- интеграция – (от лат. integratio «восстановление, восполнение») – слияние, объединение  языков, диалектов, стирание их различий;
- интенсификация – усиление;
- интерлингвистика –  особый раздел языкознания, предметом изучения которого являются международные языки  и, вероятно, одной из задач является поиск естественного языка, способного служить единым языком общения для народов планеты;
- интернационализмы, равно как и интернациональные слова - лексические единицы, функционирующие в нескольких (не менее чем в трёх) мировых языках, близкие по звуковой, графической и семантической форме, являющиеся следствием языкового контакта и выражающие общие для многих культур понятия из областей науки, техники, бизнеса, политики, искусства, средств коммуникации;
- интерференция лингвистическая (от лат. Inter «между» и ferens «переносящий») -является неотъемлемым процессом современного состояния развитых языков и представляет собой  взаимодействие языковых систем в условиях двуязычия, складывающегося либо при языковых контактах, либо при индивидуальном освоении неродного языка;
- кросс - культурные отношения – различного типа контакты в областях искусства, литературы, массовой информации, спорта, моды, молодежных движений и так далее);
- лексикализация - закрепление неологизма в языковой среде;
- лингвистика (от лат. lingua  «язык») – наука о языке, которая дает возможность ориентироваться в многообразии лингвистических наук;
- морф - минимальный, далее неделимый на морфемном уровне значимый линейный отрезок (сегмент) безотносительно к его принадлежности к той или иной морфеме;
- морфемный уровень включает в себя такие элементы как корневые морфы, аффиксы, комбинирующиеся формы;
- неологизмы - это слова, которые появились в языке в качестве определённых значимых единиц, ещё не вошли или никогда не входили и никогда не войдут в активный словарный запас языка; слова, значения слов или сочетания слов, появившихся в определённый период в каком-либо языке;
- окказионализмы - слова, не соответствующие общепринятому употреблению, носящие индивидуальный характер, обусловленные специфическим контекстом;
- организация системно-структурная предполагает наличие следующих компонентов: элемент, связь, функция;
- система - употребляется достаточно широко в разных сферах человеческой деятельности, имеет греческое происхождение и означает определённым образом организованные элементы; под термином «система» понимают такую совокупность элементов, которая характеризуется а) закономерными отношениями между элементами; б) целостностью как результатом этого взаимодействия; в) автономностью поведения; г) несуммарностью свойств системы по отношению к свойствам составляющих её элементов; 
- система лингвистическая – совокупность таких систем как звуковая, лексическая, грамматическая и другие; совокупность элементов, определённым образом организованных;
- социализация - процесс принятия, либо непринятия нового слова в обществе;
- структура – основное свойство языковой системы, предполагает расчленённость языка как целостного образования на составляющие, их взаимосвязь, взаимообусловленность и внутреннюю организацию; набор связей (отношений) между элементами системы, создающий определённый тип её организации; способ устройства (организации) отдельного элемента системы, например, слова, морфемы и т. д.; 
- субморфемный уровень объединяет сегментные морфемы, такие как, например: осколочные морфы в телеоснове, ударение (супрасегментный субморф);
- суперморфемный уровень составляют последовательности: корневые, суффиксальные. Под последовательностью понимается сплошной ряд морфов, который представляет собой часть многоморфной основы, протяженностью не менее двух морфов;
- экстралингвистические факторы -  развитие науки и техники, смена исторических формаций, изменения в социальной сфере, взаимодействие культур;
- язык – открытая, подвижная система, постоянно вовлекающая в себя, вследствие речевой деятельности говорящих и отражения действительности в этой деятельности, новые единицы, прежде всего на лексическом и синтаксическом уровнях; с одной стороны, - это строго организованная система, исключающая какое-либо субъективное вмешательство в её строение, непроницаемая в определённых своих частях; с другой – представляет собой подвижную, открытую систему, призванную отражать изменяющуюся действительность, новые, вовлекаемые в человеческий опыт предметы и явления, их связи и отношения;
- языковые единицы - элементы языка, которые воспроизводимы, выделяются относительно постоянными своими признаками в системе языка либо образуются в речи по выработанным в языке правилам и моделям, а также выполняют свойственные их языковой природе функции. 

6.2.5 Тестовое задание по дисциплине «Общее языкознание»

1. Основная функция слова –
а) различительная
б) номинативная
в) перцептивная
г) сигнификативная

2. Синхрония – это
а) исследование языка во времени, в процессе его развития на временной оси;
б)  совокупность языковых элементов, тесно связанных друг с другом и образующих определенное единство и целостность;
в) изучение языка как системы определенных отношений, рассматриваемой в предельном отвлечении от фактора времени и языковых изменений;
г) совокупность отношений, связующих языковые единицы в систему

3. Диахрония – это
	а) исследование языка во времени, в процессе его развития на временной оси;
б) совокупность языковых элементов, тесно связанных друг с другом и образующих определенное единство и целостность;
в) изучение языка как системы определенных отношений, рассматриваемой в предельном отвлечении от фактора времени и языковых изменений;
г) совокупность отношений, связующих языковые единицы в систему

4. Одна из основных функций фонемы –
а) сигнификативная
б) различительная 
в) дейктическая
г) номинативная

5. Языковая система – это
а) состояние языка в определенный момент его развития как совокупности одновременно существующих элементов;
б) совокупность языковых элементов, тесно связанных друг с другом и образующих определенное единство и целостность;
в) одновременное существование в обществе  двух языков, применяемых в разных функциональных сферах;
г) способ выражения субъектно-объектных отношений в эквивалентных по смыслу предложениях6

6. Ниже приведены различные определения сущности языка. Выберите правильный ответ.
а) Сущность языка заключается в его социальном характере.
б) Сущность языка заключается в соединении звука и смысла, акустического образа и идеи, язык – это знаковая система.
в) Сущность языка выражается в его связи с культурой, язык – это часть национальной культуры.
г) По существу, язык – это явление природы, которое рождается, развивается и умирает по законам природы независимо от воли человека.

7. Синтагматические отношения – это:
а) ассоциативные отношения между языковыми единицами;
б) линейные отношения между последовательно расположенными языковыми единицами при их непосредственном сочетании друг с другом в потоке речи или тексте;
в) отношения между позиционно чередующимися единицами языка;
г) логические отношения языковых единиц по сходству и смежности. 

8. Количественное изменение языковой системы приводит:
а) к сокращению языковых единиц;
б) к качественной перестройке системы;
в) к возрастанию коммуникативных функций языка;
г) к образованию нового языка.

9. Если языки, обслуживающие социум в рамках определенного региона или государства, принадлежат к одному типу, то языковая ситуация определяется как:
а) равновесная;
б) гомоморфная;
в) гетероморфная;
г) однополюсная.

10. Диглоссия характерна:
а) для большинства европейских стран;
б) для большинства арабских стран;
в) для Российской Федерации;
г) для РС (Я).

11. Интерлингвистика занимается
а) изучением происхождения языков; 
б) теорией лингвопроектирования; 
в) анализом интерактивных форм обучения иностранным языкам;
г) изучением территориальных контактов языков.

12.  Под термином изоморфизм понимается
а) материальное сходство языковых единиц;
б) структурное сходство языковых единиц; 
в) генетическое сходство языковых единиц;
г) типологическое сходство языковых единиц.

13.  Символом называется знак, в котором
а) означающее и означаемое связаны по сходству;
б) значение выражено линейно;
в) означающее и означаемое связаны произвольно;
г) экспонент представлен нулем.

14. Впервые представил доказательство локализации речевых функций в левом полушарии человека
а) К. Вернике;
б) Н. Хомский;
в) П. Брока;
г) Л.С. Выготский.

15. Идея взаимосвязи между топографией мозга и структурой языка является ключевой проблемой
а) психолингвистики;
б) нейролингвистики;
в) ареальной лингвистики;
г) концепции натурализма.

16. Выберите группу языков, которые считаются мертвыми: 
а) латынь, древнегреческий, прусский, галльский, хазарский;
б) кыпчакский, сельджукский, старославянский, игбо, ирландский;
в) санскрит, хеттский, тохарский, идиш, юкагирский;
г) готский, исландский, хауса, ликийский, кетский.

17.  Выберите верное определение литературного языка 
а) это язык художественной литературы;
б) это книжный вариант национального языка;
в) это язык общенародной культуры, обработанная (нормализованная) форма общенародного языка;
г) это средство межплеменного общения. 

18.  Различные ярусы (подсистемы) языка развиваются с неодинаковой скоростью. Какой ярус языка является самым устойчивым?
а) фонетический;
б) лексический;
в) грамматический;
г) стилистический.

19.  Минимальной значимой единицей языка является:
а) фонема;
б) морфема;
в) лексема;
г) слог.

20. Укажите искусственные языки:
а) новиаль, идо, эсперанто, интерлингва, волапюк, окциденталь;
б) хауса, идо, эсперанто, интерлингва, волапюк, окциденталь;
в) волоф, идо, эсперанто, интерлингва, волапюк, окциденталь;
г) асамат, идо, эсперанто, интерлингва, волапюк, окциденталь.

21. Выберите правильное утверждение: 
а) Чем ближе языки, тем легче происходит смешение;
б) Чем ближе языки, тем труднее происходит смешение.

22. .Автором трансформационной грамматики является
а) Э. Сепир;
б) В. фон Гумбольдт;
в) Н. Хомский;
г) Ф.Ф. Фортунатов.

6.2.6 Творческие задания

6.2.6.1  Напишите статью на одну из тем:
	1. Несовпадение ассоциативного потенциала слова в различных языках (на материале английского и немецкого языков).
	2. Метафорическая природа обыденных понятий.
	3. Межъязыковые паронимы как «ложные друзья» переводчика.
	4.  Межъязыковая идиоматичность как невозможность буквального перевода фразеологизма на другой язык.
	5. Фразеологизмы как аналог эвфемизмов и перифраз.
	6. Нетрадиционное использование фразеологизмов для создания комического эффекта и усиления экспрессии.
	7. К вопросу о пресечении сочетаемости (на примере английского или немецкого языков).

6.2.6.2  Подготовьте сценарий одного из «круглых столов» и выступите последовательно  в роли модератора и докладчика (содокладчика):
	1.  Семантико-коммуникативная парадигма языка и ее использование в деятельности переводчика.
	2. Семантико- когнитивно-коммуникативно-антропоцентирческий взгляд на язык как симбиоз теории и практики.
	3. Модальность предложения в различных языках: семасиологический и ономасиологический подход. 
	4. К вопросу о правилах оформления текста в различных языках:  семасиологический и ономасиологический подход. 
	5. «Тайны» лексико-грамматических категорий в различных языках.     

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)

[bookmark: _TOC_250003]а)	основная учебная литература:
1. Хромов С.С. Общее языкознание [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Хромов С.С., Жданова Е.В.— Электрон. текстовые данные.— М.: Евразийский открытый институт, 2011.— 252 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/10728.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
2. Солганик Г.Я. Основы лингвистики речи [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Солганик Г.Я.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, 2010.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/13186.— ЭБС «IPRbooks»

[bookmark: _TOC_250002]б)	дополнительная учебная литература:
1. Бельдиян В.М. Языкознание [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Бельдиян В.М., Хромов С.С.— Электрон. текстовые данные.— М.: Евразийский открытый институт, 2010.— 326 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/11145.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее - сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля)

· Онлайн- энциклопедия «Кругосвет». Гуманитарные науки: Лингвистика http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/
· Филологический портал Philology.ru http://www.philology.ru/
· Библиотека Гумер - языкознание http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
· Бондарко Л.В. Фонетика современного русского языка. Электронный учебный комплекс: http://www.phonetics.pu.ru/man/index.html

9. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

	При проведении лекций, лабораторных занятий, самостоятельной работе студентов применяются интерактивные формы проведения занятий с целью погружения студентов в реальную атмосферу профессионального сотрудничества по разрешению проблем, оптимальной выработки навыков и качеств будущего специалиста. Интерактивные формы проведения занятий предполагают обучение в сотрудничестве. Все участники образовательного процесса (преподаватель и студенты) взаимодействуют друг с другом, обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуацию.
В учебном процессе используются интерактивные формы занятий:
1. Творческое задание. Выполнение творческих заданий требуют от студента воспроизведение полученной ранее информации в форме, определяемой преподавателем, и требующей творческого подхода.
2. Групповое обсуждение. Групповое обсуждение кого-либо вопроса направлено на достижении лучшего взаимопонимания и способствует лучшему усвоению изучаемого материала. 

10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости)

	В процессе лекционных и практических занятий используется следующее программное обеспечение:
· программы,	обеспечивающие	доступ	в	сеть	Интернет	(например, «Google chrome»);
·  программы, демонстрации видео материалов (например, проигрыватель «Windows Media Player»);
· программы   для   демонстрации   и   создания   презентаций (например, «Microsoft PowerPoint»).

11. [bookmark: _TOC_250001]Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

	Для преподавания дисциплины не требуется специальных материально-технических средств (лабораторного оборудования, компьютерных классов и т.п.). Однако во время лекционных занятий, которые проводятся в большой аудитории, использовать проектор для демонстрации слайдов, схем, таблиц и прочего материала.

